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ה֥וֹי1
Тешко
H1945

רֶץ אֶ֖
земљо
H0776

צִלְצַל֣
звецкања

כְּנָפָיִ֑ם
крила
H3671

ר אֲשֶׁ֥
која

מֵעֵ֖בֶר
си–с–оне–стране
H5676

לְנַֽהֲרֵי־
река
H5104

כֽוּשׁ׃
Куша

Teško zemlji koja sen čini krilima s one strane reka etiopskih;

ח2ַ הַשֹּׁלֵ֨
Која–шаље
H7971

בַּיָּ֜ם
морем
H3220

ים צִירִ֗
посланике

וּבִכְלֵי־
и–у–чамцима
H3627

֮ גֹמֶא
од–папируса
H1573

עַל־
по

פְּנֵי־
површини
H6440

מַיִם֒
вода
H4325

׀לְכ֣וּ 
Идите
H3212

מַלְאָכִ֣ים
гласници
H4397

ים קַלִּ֗
брзи
H7031

אֶל־
ка
H0413

֙ גּוֹי
народу

ךְ מְמֻשָּׁ֣
високом
H4900

ט וּמוֹרָ֔
и–сјајном
H4178

אֶל־
ка
H0413

עַ֥ם
народу

א נוֹרָ֖
страшном
H3372

מִן־
од

ה֣וּא
×
H1931

וָהָלְ֑אָה
почетка
H1973

גּוֹ֚י
народу

קַו־
моћном
H6978

ו קָ֣
×
H6978

ה וּמְבוּסָ֔
и–гаженом
H4001

אֲשֶׁר־
чију

בָּזְא֥וּ
земљу–пресецају
H0958

ים נְהָרִ֖
реке
H5104

אַרְצֽוֹ׃
×
H0776

Koja šalje poslanike preko mora, u lađama od site po vodama, govoreći: Idite, brzi glasnici, k narodu rasejanom i 
oplenjenom, k narodu strašnom otkako je dosad, k narodu razmerenom i pogaženom, kome zemlju raznose reke.

כָּל־3
Сви
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
становници
H3427

תֵבֵ֖ל
света
H8398

כְנֵי וְשֹׁ֣
и–житељи
H7931

אָרֶ֑ץ
земље
H0776

כִּנְשֹׂא־
кад–се–подигне
H5375

נֵס֤
застава
H5251

הָרִים֙
на–планинама
H2022

תִּרְא֔וּ
видећете
H7200

עַ וְכִתְקֹ֥
и–кад–затруби
H8628

שׁוֹפָ֖ר
труба
H7782

עוּ׃ תִּשְׁמָֽ
чућете
H8085

ס
¶

Svi koji živite na svetu i stanujete na zemlji, kad se digne zastava na gorama, gledajte, i kad zatrubi truba, slušajte.

4֩ כִּי
Јер

ה כֹ֨
овако
H3541

אָמַ֤ר
рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

י אֵלַ֔
мени
H0413

]אשקוטה[
×
H8252

)אֶשְׁקֳטָ֖ה(
Мирно–ћу–посматрати
H8252

יטָה וְאַבִּ֣
и–гледам
H5027

בִמְכוֹנִי֑
са–места–свог
H4349

ם כְּחֹ֥
као–врућина
H2527

צַח֙
ведра
H6703

עֲלֵי־
на

א֔וֹר
светлост
H0216

כְּעָ֥ב
као–облак
H5645

טַ֖ל
росе
H2919

ם בְּחֹ֥
у–врућини
H2527

יר׃ קָצִֽ
жетве

Jer ovako mi reče Gospod: Umiriću se i gledaću iz stana svog, kao vrućina koja suši posle dažda i kao rosan oblak 
o vrućini žetvenoj.

י־5 כִּֽ
Јер

לִפְנֵי֤
пре
H6440

קָצִיר֙
жетве

כְּתָם־
кад–се–заврси
H8552

רַח פֶּ֔
цвет
H6525

סֶר וּבֹ֥
и–незрео–грозд
H1155

גֹּמֵ֖ל
дозревајући
H1580

הְיֶה֣ יִֽ
буде
H1961

ה נִצָּ֑
бобица
H5328

וְכָרַ֤ת
тада–ће–одсећи
H3772

הַזַּלְזַלִּים֙
младице
H2150

בַּמַּזְמֵר֔וֹת
ножевима
H4211

וְאֶת־
и×
H0853

הַנְּטִישׁ֖וֹת
изданке
H5189

יר הֵסִ֥
уклониће
H5493

ז׃ הֵתַֽ
одсећи
H8456

Jer pre berbe, kad napupe pupci i od cveta postane grozd i stane zreti, okresaće odvode srpom, i uzeće lozu i 
odseći.
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יֵעָזְב֤ו6ּ
Остављени–су

֙ יַחְדָּו
заједно

לְעֵי֣ט
за–птице–грабљивице
H5861

ים הָרִ֔
планинске
H2022

וּֽלְבֶהֱמַ֖ת
и–за–звери
H0929

הָאָרֶ֑ץ
земаљске
H0776

ץ וְקָ֤
и–летети–ће
H6972

֙ עָלָיו
над–њим

יִט הָעַ֔
птице–грабљивице
H5861

וְכָל־
и–све
H3605

בֶּהֱמַ֥ת
звери
H0929

רֶץ הָאָ֖
земаљске
H0776

עָלָ֥יו
на–њему

ף׃ תֶּחֱרָֽ
ће–зимовати

Sve će se ostaviti pticama gorskim i zverima zemaljskim; i ptice će letovati na njima, a svakojake zveri zemaljske 
zimovaće.

בָּעֵת7֩
У–време
H6256

יא הַהִ֨
то
H1931

יֽוּבַל־
биће–донесен
H2986

י שַׁ֜
дар
H7862

לַיהוָה֣
Господу
H3068

צְבָא֗וֹת
над–војскама

עַם֚
од–народа

ךְ מְמֻשָּׁ֣
високог
H4900

ט וּמוֹרָ֔
и–сјајног
H4178

וּמֵעַ֥ם
и–од–народа

א נוֹרָ֖
страшног
H3372

מִן־
од

ה֣וּא
×
H1931

וָהָלְ֑אָה
почетка
H1973

׀גּ֣וֹי 
народа

קַו־
моћног
H6978

ו קָ֣
×
H6978

ה וּמְבוּסָ֗
и–гаженог
H4001

ר אֲשֶׁ֨
чију

בָּזְא֤וּ
земљу–пресецају
H0958

נְהָרִים֙
реке
H5104

אַרְצ֔וֹ
×
H0776

אֶל־
на
H0413

מְק֛וֹם
место
H4725

שֵׁם־
имена
H8034

יְהוָה֥
Господњег
H3068

צְבָא֖וֹת
над–војскама

הַר־
на–гору
H2022

צִיּֽוֹן׃
Сион
H6726

ס
¶

Tada će se doneti dar Gospodu nad vojskama od naroda rasejanog i oplenjenog, od naroda strašnog otkako je 
dosad, od naroda razmerenog i pogaženog, kome zemlju raznose reke, k mestu imena Gospoda nad vojskama, 
ka gori sionskoj.
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